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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১১১৪ [আজািতক নাারঃ ১১৮৫, ১১৮৬]

১৯/ তাহাুদ বা রােতর সালাত (كتاب التهجد)
পিরেদঃ ৭৫০. নফল সালাত জামা’আেত আদায় করা।

باب صلاة النَّوافل جماعةً

আরবী

نرخْبا ابٍ، قَالهش ناب نع ،ِبدَّثَنَا اح ،يماهربا نب قُوبعدَّثَنَا يح ،اقحسا دَّثَنح

محمود بن الربِيع الانْصارِي، انَّه عقَل رسول اله صل اله عليه وسلم، وعقَل مجةً

مجها ف وجهِه من بِىرٍ كانَت ف دارِهم‏.‏ فَزعم محمود انَّه سمع عتْبانَ بن مالكٍ

الانْصارِي َ ـ رض اله عنه ـ وكانَ ممن شَهِدَ بدْرا مع رسولِ اله صل اله عليه

وسلم يقُول كنْت اصلّ لقَوم بِبن سالم، وكانَ يحول بين وبينَهم وادٍ اذَا جاءتِ

الامطَار فَيشُق علَ اجتيازُه قبل مسجِدِهم، فَجِىت رسول اله صل اله عليه وسلم

فَقُلْت لَه انّ انْرت بصرِي، وانَّ الْوادِي الَّذِي بين وبين قَوم يسيل اذَا جاءتِ

الامطَار فَيشُق علَ اجتيازُه، فَودِدت انَّكَ تَات فَتُصلّ من بيت مانًا اتَّخذُه مصل‏.‏

فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ سافْعل ‏"‏‏.‏ فَغَدَا علَ رسول اله صل اله عليه

وسلم وابو برٍ ـ رض اله عنه ـ بعدَ ما اشْتَدَّ النَّهار فَاستَاذَنَ رسول اله صل اله

لَه تشَركَ ‏"‏‏.‏ فَاتيب نم ّلصنْ اا بتُح ني‏"‏ ا قَال َّتح سلجي فَلَم لَه ذِنْتعليه وسلم فَا

ربَه عليه وسلم فال صل هال ولسر فَقَام ،يهف ّلصنْ اا بحانِ الَّذِي االْم َلا

نَعصخَزِيرٍ ي َلع تُهسبفَح ،لَّمس يننَا حلَّمسو لَّمس ثُم ،نتَيعكر َّلفَص ،هاءرفَفْنَا وصو

َّتح منْهم الرِج فَثَاب تيب ه عليه وسلم فال صل هال ولسالدَّارِ ر لها عمفَس لَه

كثُر الرِجال ف الْبيتِ‏.‏ فَقَال رجل منْهم ما فَعل مالكٌ لا اراه‏.‏ فَقَال رجل منْهم ذَاكَ

لاذَاكَ ا تَقُل ه عليه وسلم ‏"‏ لاال صل هال ولسر ‏.‏ فَقَالولَهسرو هال بحي لا قنَافم

هالفَو نا نَحم‏.‏ الَمعا ولُهسرو هال ‏"‏‏.‏ فَقَال هال هجكَ وبِذَل تَغب‏.‏ يهال لاا لَها لا قَال اهتَر

لا نَرى ۇده ولا حدِيثَه الا الَ الْمنَافقين‏.‏ قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ فَانَّ
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ودمحم ‏"‏‏.‏ قَال هال هجكَ وبِذَل تَغب‏.‏ يهال لاا لَها لا قَال نالنَّارِ م َلع مرقَدْ ح هال

الَّت هتوغَز ه عليه وسلم فال صل هولِ السر باحص وبيو ابا يهِما فما قَودَّثْتُهفَح

تُۇفّ فيها ويزِيدُ بن معاوِيةَ علَيهِم بِارضِ الروم، فَانْرها علَ ابو ايوب قَال واله ما

َلع هل لْتعفَج َلكَ عذَل ربَقَطُّ‏.‏ ف ا قُلْتم ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسر ظُنا

انْ سلَّمن حتَّ اقْفُل من غَزوت انْ اسال عنْها عتْبانَ بن مالكٍ ـ رض اله عنه ـ انْ

تقَدِم َّتح ترس ثُم ،ةرمبِع وا ةجبِح لَلْتهفَا فَقَفَلْت ،همجِدِ قَوسم ا فيح دْتُهجو

ةلاالص نم لَّما سفَلَم همقَول ّلصي معخٌ اانُ شَيتْبذَا عفَا ،مالس نب تتَيدِينَةَ فَاالْم

سلَّمت علَيه واخْبرتُه من انَا، ثُم سالْتُه عن ذَلكَ الْحدِيثِ فَحدَّثَنيه كما حدَّثَنيه اول مرة‏.‏

বাংলা

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نا عمنْهع هال ضشَةُ رائعو نَسا هرذَك

এ িবষেয় আনাস ও আিয়শা (রাঃ) নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বণনা কেরেছন।

১১১৪। ইসহাক (রহঃ) ... ইবনু িশহাব (রহঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, মাহমুদ ইবনু রাবী’ আনসারী (রাঃ)

আমােক খবর িদেয়েছন, (শশেব তাঁর দখা) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কথা তাঁর ভাল রণ

আেছ এবং নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁেদর বািড়র কূপ থেক (পািন মুেখ িনেয় বরকেতর জন) তার

মুখমেল য িছিটেয় িদিেলন স কথাও তার ভাল রণ আেছ। মাহমুদ (রহঃ) বেলন য, ইতবান ইবনু মািলক

আনসারী (রাঃ) ক [িযিন িছেলন বদর িজহােদ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সংেগ উপিত বদরী

সাহাবীগেণর অনতম] বলেত েনেছন য, আিম আমার কাওম বনূ সািলেমর সালােত ইমামিত করতাম। আমার

ও তােদর (কাওেমর মসিজেদর) মেধ িবদমান একিট উপতকা। উপতকা বৃি হেল আমার মসিজদ গমেন

অরায় সৃি করেতা। এবং এ উপতকা অিতম কের তােদর মসিজেদ যাওয়া আমার জন ককর হেতা।

তাই আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িখদমেত হািজর হেয় আরয করলাম, (ইয়া রাসূলাাহ!)

আিম আমার দৃিশির ঘাটিত অনুভব করিছ (এ ছাড়া) আমার ও আমার গাের মধকার উপতকািট বৃি হেল

ািবত হেয় যায়। তখন তা পার হওয়া আমার জন ককর হেয় পেড়। তাই আমার একা আশা যা আপিন

ভাগমন কের (বরকত প) আমার ঘেরর কান ােন সালাত (নামায/নামাজ) আদায় করেবন; আিম স

ানিটেক মুসাা (সালােতর ানেপ িনধািরত) কের িনব। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইরশাদ

কেরন, অিচেরই তা করেবা।
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পেরর িদন সূেযর উাপ যিদন বেড় গল, তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং আবূ বর (রাঃ)

(আমার বািড়েত) তাশরীফ আনেলন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম (ঘের েবেশর) অনুমিত চাইেল

আিম তাঁেক াগত জানালাম, িতিন উপেবশন না কেরই আমােক িজাসা করেলন, তামার ঘেরর কান জায়গায়

আমার সালাত আদায় করা তুিম পছ কর? য ােন তাঁর সালাত (নামায/নামাজ) আদায় করা আমার মনঃপূত

িছল, তাঁেক আিম স ােনর িদেক ইশারা কের (দিখেয়) িদলাম। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

দাঁিড়েয় তাবীর বলেলন, আমরা সািরবভােব তাঁর িপছেন দাঁড়ালাম। িতিন দু’ রাকা’আত সালাত আদায় কের

সালাম িফরােলন। তাঁর সালাম ফরােনার সময় আমরাও সালাম িফরালাম। এরপর তাঁর উেেশ য খাযীরা ত

করা হিল তা আহােরর জন তাঁর তাগমেন আিম িবল ঘটালাম।

ইিতমেধ মহার লােকরা আমার বাড়ীেত রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর অবান সংবাদ নেত

পেয় তাঁেদর িকছু লাক এেস গেলন। এমন িক আমার ঘের অেনক লােকর সমাগম ঘটেলা। তাঁেদর একজন

বলেলন, মািলক ইবনু দুখায়িশ করল িক? তাঁেক দখিছ না য? তাঁেদর একজন জবাব দল, স মুনািফক!

আাহও তাঁর রাসূলেক মুহাাত কের না। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইরশাদ করেলনঃ এমন কথা

বলেব না। তুিম িক লয করছ না, য আাহর সি কামনায় ’লা-ইলাহা ইাা’ উারন করেছ। স বাি

বলল, আাহ ও তাঁর রাসূলই সমিধক অবগত। তেব আাহর কসম! আমরা মুনািফকেদর সােথই তার ভালবাসা

ও আলাপ-আেলাচনা দখেত পাই। রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইরশাদ করেলনঃ আাহ পাক স

বািেক জাহাােমর জন হারাম কের িদেয়েছন, য বাি আাহর সির উেেশ ’লা-ইলাহা ইাা’

উারন কের।

মাহমূদ (রাঃ) বেলন, এক যু চলাকািলন সমেয় একদল লােকর কােছ বণনা করলাম তাঁেদর মেধ রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাহাবী আবূ আইয়ূব (আনসারী) (রাঃ) িছেলন। িতিন স যুে ওফাত

পেয়িছেলন। আর ইয়াযীদ ইবনু মু’আিবয়া (রাঃ) রামানেদর দেশ তােদর আমীর িছেলন। আবূ আইয়ূব (রাঃ)

আমার বিণত হািদসিট অীকার কের বলেলন, আাহর কসম! তুিম য কথা বেলছ তা য, রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ইরশাদ কেরেছন তা আিম িবাস করেত পাির না। ফেল তা আমার কােছ ভারী মেন হল।

তখন আিম আাহর নােম িতা করলাম য, যিদ এ যু থেক তাবতন পয িতিন আমােক িনরাপদ

রােখন, তাহেল আিম ইবান ইবনু মািলক (রাঃ)-ক তাঁর কওেমর মসিজেদর িবষেয় িজাসা করেবা, যিদ তাঁেক

জীিবত অবায় পেয় যাই।

এরপর আিম িফের চললাম এবং হা (হ) িকংবা উমরার িনয়ােত ইরাম করলাম। তারপর সফর করেত

করেত আিম মিদনায় উপনীত হেয় বনূ সািলম গাে উপিত হলাম। দখেত পলাম ইবান (রাঃ) িযিন তখন

একজন বৃ ও অ বাি কওেমর সালাত ইমামিত করেছন। িতিন সালাত শষ করেল আিম তাঁেক সালাম

িদলাম এবং আমার পিরচয় িদেয় উ হাদীস সেক তাঁেক িজাসা করলাম। িতিন থমবােরর মতই অিবকল

আমােক হাদীসখানা শানােলন।
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Narrated Mahmud bin Ar-rabi' Al-Ansari:

that he remembered Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and he also remembered a
mouthful of water which he had thrown on his face, after taking it from a
well that was in their house. Mahmud said that he had heard `Itban bin
Malik, who was present with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) in the battle of Badr
saying, "I used to lead my people at Bani Salim in the prayer and there was
a valley between me and those people. Whenever it rained it used to be
difficult for me to cross it to go to their mosque. So I went to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) and said, 'I have weak eyesight and the valley between me
and my people flows during the rainy season and it becomes difficult for me
to cross it; I wish you would come to my house and pray at a place so that I
could take that place as a praying place.' Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, 'I will
do so.' So Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr came to my house in the
(next) morning after the sun had risen high. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) asked
my permission to let him in and I admitted him. He did not sit before saying,
'Where do you want us to offer the prayer in your house?' I pointed to the
place where I wanted him to pray. So Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) stood up for the
prayer and started the prayer with Takbir and we aligned in rows behind
him; and he offered two rak`at, and finished them with Taslim, and we also
performed Taslim with him. I detained him for a meal called "Khazir" which I
had prepared for him.--("Khazir" is a special type of dish prepared from
barley flour and meat soup)-- When the neighbors got the news that Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) was in my house, they poured it till there were a great
number of men in the house. One of them said, 'What is wrong with Malik,
for I do not see him?' One of them replied, 'He is a hypocrite and does not
love Allah and His Apostle.' On that Allah's Apostle said, 'Don't say this.
Haven't you seen that he said, 'None has the right to be worshipped but
Allah for Allah's sake only.' The man replied, 'Allah and His Apostle know
better; but by Allah, we never saw him but helping and talking with the
hypocrites.' Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) replied, 'No doubt, whoever says. None
has the right to be worshipped but Allah, and by that he wants the pleasures
of Allah, then Allah will save him from Hell." Mahmud added, "I told the
above narration to some people, one of whom was Abu Aiyub, the
companion of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) in the battle in which he (Abu Aiyub)
died and Yazid bin Mu'awiya was their leader in Roman Territory. Abu Aiyub
denounced the narration and said, 'I doubt that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) ever
said what you have said.' I felt that too much, and I vowed to Allah that if I
remained alive in that holy battle, I would (go to Medina and) ask `Itban bin
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Malik if he was still living in the mosque of his people. So when he returned, I
assumed Ihram for Hajj or `Umra and then I proceeded on till I reached
Medina. I went to Bani Salim and `Itban bin Malik, who was by then an old
blind man, was leading his people in the prayer. When he finished the
prayer, I greeted him and introduced myself to him and then asked him
about that narration. He told that narration again in the same manner as he
had narrated it the first time."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ ইবনু িশহাব আয-যুহরী (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1121

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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